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AHHOTaN M

CraTbsl TIOCBAITIIEHA OMMCAHUIO (PYHKIMM KOMIUIMIMEHTA B PEUEBOM 3THKETe B KUTAWCKOM M PYCCKOM JIMHTBOKY/IBTYDaXx.
HUccnenoBanve SI3BIKOBLIX CPE/ICTB U TIPHEMOB PEUEBOTO 3THKeTa MBI MPOBOJVM B paMKaX JIMHTBOTIPArMaTHK{ PEeueBOTO
o61eHust. KoMIIMMeHT pacCMaTpUBAeTCst Kak OfuH U3 3(hGheKTUBHBIX CII0COO0B 0OIIeH s, UCI0/Ib3YeMbIX KOMMYHUKaHTaMU
B IpoLiecCce MeXKYy/IbTYPHOU SI3bIKOBOM KOMMYHUKAL[MM Ha NpUMepe KUTalCKOro U PyCCKOTO SI3bIKOB.

BaxHo! 0COOEHHOCTBIO PEUeBOTO STHKETA SIB/ISETCS OTPAKEHHe B HEM Ky/BTYPhbl HAapOAa W HAL[MOHAJBHOW CrHeLU(UKA
peueBoro TioBe/leHUs. PeueBoil 3THMKeT BK/IOUaeT B Ce0S KOMMYHUKaTMBHO 3HAulMble CMBICJIBL:  COLIMA/IBHBIH,
VMHTEPHALIMOHA/BHBIM, 3MOIIMOHANILHO-OL|eHOUYHbINA. BbIfBI€HMe Y TOHUMAaHWe STUX CMBICJIOB HEBO3MOXHBI 0e3 yuera
HallMOHa/BbHON crieluUKY. BoifiensieTcss JIMHTBOKY/IBTYPHBIA acreKT M3y4yeHHsI KOMIUIMMEHTa B KHUTalCKOM M PYCCKOM
pPeYeBOM ITHKETe, UTO SIBJISIeTCS HOBW3HOM HACTOSIIIETO WCC/e/0BaHUS. B cTaThbe pacCcMaTpuUBarOTCS HEKOTOphle (DyHKIMH
KOMIUTAMEHTOB: (YHKIIVSI yCTaHOBJIEHUS U TIO/Ifiep>KaHus TaDMOHUYHBIX MeK/TMYHOCTHBIX OTHOIIeHUH, QYHKIVS U3BUHEHUS U
cMsirueHust KoHGUIMKTa, GyHKLMs OnarogapHocTd. Ha marepuasie Xy[0XKeCTBEHHOrO TEKCTa HaMM OMKCHIBAKOTCS CITOCOOBI
BBID@)KEHUS] KOMILJTUMEHTa B KUTAallCKOM M DYCCKOM si3blKaX. B mpoliecce ucc/ie[oBaHUs BBISIB/IEHO, UTO KOMIUIUMEHTHI B
DYCCKOM $I3bIKe BbIpa)KaloOTCs B IPsIMOit JopMe, a B KUTalCKOM sI3bIKe T10 TPaAULIMOHHOMY MIPUHLIUIY.

KimroueBble c/10Ba: KOMIUIMMEHT, peueBoil 3TUKeT, (PyHKLUK KOMIIMIMEHTOB, MEXKKY/IbTYPHasi KOMMYHUKAaLSI.
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Abstract

The article is dedicated to the description of the functions of compliment in the speech etiquette in Chinese and Russian
linguocultures. We research the linguistic means and techniques of speech etiquette within the framework of linguopragmatics
of speech communication. Compliment is considered as one of the effective ways of communication used by communicants in
the process of intercultural language communication, on the example of the Chinese and Russian languages.

An important trait of speech etiquette is its reflection of the culture of the people and national specifics of speech
behaviour. Speech etiquette includes communicatively significant meanings: social, international, emotional and evaluative
ones. Revealing and understanding of these meanings is impossible without taking into account national specifics. The
linguistic and cultural aspect of the study of a compliment in Chinese and Russian speech etiquette is highlighted, which is the
novelty of this study. The article examines some of the functions of compliments: the function of establishing and maintaining
harmonious interpersonal relations, the function of apology and mitigation of conflict, the function of gratitude. On the
material of a fiction text, we describe the ways of expression of a compliment in the Chinese and Russian languages. In the
course of the study it was revealed that compliments in Russian are expressed in direct form, and in Chinese — according to the
traditional principle.

Keywords: compliment, speech etiquette, function of compliments, intercultural communication.

Beeaenne

AKkmyanbHoCcmb W3y4eHns1 (PYHKIMM KOMIIMMEHTOB B PeUeBOM 3THKeTe 3aK/IF0UaeTcsl B MOMCKe 3QdeKTHBHBIX CrIocob0B
JOCTYDKEHUs] YCIelTHON KOMMYHUKAIMY PYCCKHX M KUTaWCKUX KOMMyHHMKaHToB. KuTait u Poccusi HaXo[sTCsl TeppUTOPHAIBHO
psZOM ZIpYT C ApYroM, ¥ MHOrosieTHee OOIleHHe PYCCKHUX M KWTaHLeB TpUBeaM K Kpenkoi zpyxOe. Kymbsrypa — 310 camoe
Ba)KHOe BBIpa)KeHHe CTpaHbl U HalliH, a Criocob ee BBIPAKEHHSI — 3TO S3bIK, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYeT nmoHUMaHuio. OJHaKo B
niporjecce OOIIeHUST KUTAKLIeB ¥ PYCCKUX YacTO BO3HUKAIOT HeJJOpPa3yMeHHUs U Jlake KOHQIMKTHI M3-3a KYJBTYPHBIX pa3/IMunii
¥, B YaCTHOCTH, OTCYTCTBHsI 3HaHUH DeueBOro 3THKeTa. B CBs3u c 3TUM mnpobiemMa HCC/ieoBaHUS (GYHKLHH, CrIOCOO0B U
TIPUEMOB BBID&)XEHHsI KOMIUIMMEHTOB CTAHOBHUTCSI BCe 0ojiee BaXXKHBIM U aKTyas/IbHbIM BOIIPOCOM B JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTUM U
ME>KKY/IbTyPHON KOMMYHHKAL|UH.

0630p npedbldywjux uccaedosanuii no meme. IIpobrema u3yueHHsi KOMIUIIMEHTOB B DYCCKOM M KUTAlCKOM sI3bIKax
OCTaeTCss B COBPEMEHHOI JIMHIBHUCTMKE HEJOCTaTOYHO OCBelleHHONH. B sunHreuctuxke XX B. BONPOCH!  YCIIEIIHOM
KOMMYHUKalMu paccMmarpuBammck B Tpyzax [LII. I'patica (1975), B Hayke W3BeCTHbI HayuHble NPHUHLUIBI (MaKCHMBbI)
BexxmBocTH k. JTuua (1983). B coBpeMeHHOH JIMHTBUCTHKE K BOMpOCaM pa3paboTKM KOMMYHUKAaTHUBHBIX (peuYeBbIX)
CTpareruii obpaiaTcs oTeuecTBeHHbIe MMHTBUCTHI B.3. lembsitkoB (1994), I.T. Mareeesa (2003), T.B. Jlapuna (2009), A.B.
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Jlener; (1999), Ckaxenvk E.H. (2004) u ap. yueHble. V3yueHHIO KWTAWCKWX KOMIUTMMEHTOB TOCBsIieHbl paboThl BaH
dandan (2010), Juns 13sabX0y (2002) U ApyrHe paboTHIL.

HayuHnas HoeusHa. WccnefoBaHue KOMIUIMMEHTOB B PYCCKOM U KWTAliCKOM f3bIKaX TIPOBOAUTCS B  paMKax
JIMHIBOTIDAarMaTUK PEYeBOro OOIEHUS] W JIMHIBOKY/IbTYpOiOruU. HOBBIM SIBSIETCA W3yueHHEe pPEeruoHalbHOTO PEeYeBOro
STHUKETa Ha MaTepyaje PyCCKOSI3bIUHOTO U KUTANCKOA3bIUHOTO XY/I0’KeCTBEHHOTO TeKCTa /ISl BhISIB/IeHUsI (DYHKIHI, CrIoco00B U
TIPHEMOB KOMIT/TMMEHTOB. VICIO/Ib30BaHe PEeUeBOro 3TUKETa JJeMOHCTPUPYET BhIpa3uTe/IbHble CIIOCOOHOCTH TOBOPSIIUX, UTO
CBHU/IETEJILCTBYET O PA3/INUMSX U COBIAIEHUSX B UIUOCTH/Ie KOMMYHHKAHTOB, HOCUTEJIeN Pa3/IMUHbBIX JTMHTBOKY/IBTYP.

PeueBoil 3THKeT — 3TO HabOp TpaBu/ OOIEHUs, KOTOpble JIFOAW HCTOJIB3YIOT B OIpeZereHHOM KOMMYHHKAaTHBHOW
CUTYaLWH JIJIs1 YCTaHOBJIEHUS WK TOAEP)KaHUsI OTpe/ie/IeHHOro Crioco0a B3auMOOTHOLIEHHH IPYT C APYTrOM. PeueBoii 3THKeT
SIBJISIETCSI B)KHBIM KOMITOHEHTOM HAILMOHAIBLHOM KYJBTYpPhI U OOraTr KyJbTYDPHBIMH KOHHOTAL[USIMH, TTI03TOMY B IPOLIECCE €ro
W3y4yeHUs HeOOXOAVWMO YUMUTHIBATh JIMHIBOKY/IBTYDHBIM acleKT ero oOpraHv3alud. B ToBCeJHeBHOW >KW3HM YpPOBEHb
BEX/IUBOCTH UYeJjiOBeKAa peajn3yeTcs C ITOMOILIbI0 PeueBOr0 3TUKeTa. PervoHa/lbHBIA PeUeBOM 3THKET SIBSeTCS BaXKHBIM
OTPa)XEHUEM KaueCTBa OOIIeHus TIOfIel B 9TOM perroHe.

B HayKe 1107 Me)XKY/IbTYPHOW KOMMYHHKAL[FeH MOHUMAeTCsl OOIIeHNe JIFOZIel C pa3HbIM KY/IBTYPHBIM TIPOMCXOXKAEHEM Ha
POJHOM W/ UHOCTPAHHOM f3bIKE B OMpE/IeIeHHbIX KOMMYHUKAaTUBHBIX yCaoBusx. OOMeH uHbopMaruein MexX[y JogbMu
MPUHOCUT HOBOE COLIMAJIbHOE, SKOHOMHUECKOE, KY/IBTYDHOE M Pa3BHBAIOILee BHEHHE MeXIy CTPaHAMH, pacliupsieT obMeH
uHdopMaLed W CroCcoOCTBYeT HayuyHO-TEXHMUYECKOMY Mporpeccy. TepMHH MEXKYJIbTypHash KOMMYHUKaLUs —Obil
BBeZieH J. XouioM U [I. Tparepom B 1954 1. B ux KHure «Culture as communication» [19, C. 18]. B Poccuu TpakTOBKa
TepMuHa 6buia nipegyiokeHa E.M. Bepeujaruabiv 1 B.I. KoctomapoBeiM B pabote «3bIK U KyabTypa» (1999) [3, C. 10].

Lenbio [aHHOW CTaTbU SIBUIOCH OMUCAHWE (YHKIMH KOMIUIMMEHTA, OJHOTO U3 3((EeKTHBHBIX CMOCOOOB 0OIleHus,
WCMO/b3yeMOro KOMMYHHUKAaHTaMH B TIPOLIeCCe MeXXKY/IbTYPHOU S3bIKOBOW KOMMYHHKALIMK Ha TIpUMepe KUTalCKOTo U PyCCKOTo
SI3BIKOB.

KoMMiMeHTbl — 3TO YHHMBEPCA/JbHOE $IBJIEHME, OTMEUEHHOe TOUTH BO BCeX KynbTypax. OHU CiiyaT BepbOaibHOM
TIOZIIEP>)KKON B MEXJIMUHOCTHOM B3aMMOJelCTBUH, 3(deKTUBHO Tpe/joTBpalljasi HeHyKHble KOH(QIUKTEL. B HacTosiiiee Bpems
KOMITTMMEHTBI M3y4aloTCsl YUeHbIMU B Psily HayuHbIX obsacTel, 1 0COGEHHO aKTHBHO MCC/IeI0BaHHe KOMIUTUMEHTOB BEETCS B
006J1aCTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, S3bIKOBOU TIe[JarOTUKH, TUHTBUCTUKY, TIParMaTyeCcKod MICUX0JIOTHY U JIMHTBOIIParMaTHKY.

V3yueHne KOMIIMMEHTOB KMMeeT Ba)KHOe 3HauyeHue /i W3yuyeHWs] HallMOHaJbHBIX KYJAbTYp W TPaJuLMil B paMKax M
JIMHTBUCTUUYECKOTO, W TICMXOJIOTUYeCKOro MoAxofoB. [IpuBesemM ompeneneHHe KOMIUIMMEHTA B PYCCKOM SI3bIKe: «JIECTHOE
3aMeuaHue B ajipec Koro-nubo, moxeana» [13, C. 1456]. KOMIUIMMEHT SIBISIETCS YTEIIUTEbHO BEX/IUBBIM 3aMeUYaHUEM,
MOJIOKUTE/IbHBIM PeUeBbIM aKTOM, BBIP&KAOLUM SIBHO W/IM HEsIBHO T10XBajly FOBOPSALIEro B afpeC CjyllaTess, NoAYepKUBast
MpY 3TOM €ro KauecTBa, TaJAHThl WU CIOCOOHOCTU. TIpy 3TOM MEX[y KUTalllaMUd U PYCCKUMHU CYIIECTBYIOT HEKOTOpPbIE
pa3/Muus B TIOHMMaHUM KOoMIIuMeHTOB. Eile Bo BpemeHa KoHyLusi cyiecTBoBasia MOrOBOPKa: «/I0BKasl Peub W CMa3/rBast
BHEIITHOCTb PeJKO TIOJJIMHHOM J00pOTOM (TYMaHHOCTBIO)» JO/KHA Oblia MpefocTepedsb JIHOeH OT oOMaHa «KpPaCUBBIMU
coBamu» [21]. C Tex mop y MOC/IeAYIOIMX MOKOTEeHUH KUTalLeB TyOOKO YKOPEHW/IOCh Mpe/cTaBieHre 00 OTHOILEHUU K
«KpacHuBbIM Cj1IoBaM». B kHure «[lao a3 13uH» Jlao-1I3b1 roBopuT: «BepHble c/i0Ba He KpacHBbI; KPaCUBBIM C/IOBaM He BepST».
dwiocod HaOMUHAET JIOASM, UTO HY)KHO OCTeperarbCs NpPUYKpalllMBaHWs, KPacWBBIX CJIOB, a TaKKe COBETyeT He
WCTIO/b30BaTh UX.

Haxopiack 1of, rny60KuM BusiHMeM KoHdylmaHcTBa, mpodeccop I'y Moryo B 1990-x rogax 06061y NATh NPUHIUIIOR
BEX/IMBOCTH, OCHOBAHHBIX B KUTANCKOMN KY/IbTYpe, @ UMEHHO: KOJIeKC yMasieHus Cebst U yBaykeHus1 IPYyrux, KOAeKC obpalieHus,
KOJIEKC 3JIETAaHTHOCTH, KOZIEKC TMOMCKA 0OIIIero si3blka ¥ KoJeKC AobpozeTenbHOM peunt U noBegenws [20, C. 10-17].

Kopekc yHwkeHusi cebsi M yBaKeHWs JDYTMX BOIUIOIAeT B cebe Haubosiee XapaKTepPHBIA KUTAWCKUN KY/IBTYDHBIHA
(deHomeH. [Ipyrumu ClI0BaMU, CIeAYeT «yMassiTh» U «CMUPSATH» Celsl, B TO BPeMsl KaK «ITOJHUMATh» U «yBa)KaTb» CJIyILATesIsl.
ITo3TOMY, /le/iasi KOMY-TO KOMIUTUMEHT, KMTaHLIbI CTaBAT cebst B Oosiee HU3KOe TOJIOXKEHHe, ueM cobecefHUK, UTOOBI 10Ka3aTh
€My CBOIO CKPDOMHOCTb U yBakeHHe. [IpsMOi KOMIUIMMEHT PYKOBOAUTETI0 WM HE3HAKOMOMY 4YesiOBeKy OyzeT TpyAHO
MIPUHSATb, U OH HEW30EXKHO TMomaxvBaeT JiecTbio. COr/IaCHO COBPEMEHHOMY KUTAHCKOMY CJIOBapio, CJIOBO «KOMIUTUMEHT»
oTpe/iesisieTCsl KaK «XBaJlUTh, UTOOBI YTOAUTE», U €T0 YHUUWKUTENbHBIA XapakTep oueBrzeH [23, C. 455].

MeTopbl U IPUHLMIIBI HCC/IE{OBAHUA

B HacTosIIieM WCCIeA0BaHUM KCITO/b30BA/IMCh: MeTOoZ, HaO/MofeHus,, MeTo[, CIUIOIIHON BBIOODKU, TIPUMEHSIEMBIN ISt
OTIpe[IeJIEHUs] KOPITyCa COBPEMEHHBIX 3TUKETHBIX (OPMYT B PYCCKOM U KHTAMCKOM SI3bIKaX, COIMOCTABUTE/LHBIA METO[,
CTMOCOOCTBYIOIMI BBISBIEHUI0 YHUBEPCAJbHOTO U HALMOHAIBHO-CIIELU(UUHOTO B S3bIKaX, TEKCTaX XYZJ0XKeCTBEHHOU
JIUTEPaTypbl U Ky/bTypaX; AeUHULMOHHBINA aHaIN3, UCIOIb3yeMbId MPU OTPe/IeNIeHNH COZlepKaHUsI 3HAUMMBIX [t PabOThI
TTOHSTHM.

IMpakTueckod 6a30ii WCCIENOBAHUS TIOCTY>KUIU XY/IO)KECTBEHHbIE TIPOW3Be/leHUsT U MyOMUKalUM Ha PYCCKOM U
KUTalCKOM $I3bIKaX, B KOTOPBIX PacCMaTpPUBAIOTCS (YHKIMM KOMIUIAMEHTa B PEUEBOM 3THKETe B PYCCKOM W KUTaWCKOU
JIUHTBOKY/IbTypax.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

CoryiacHO NMpOBeZIEHHOMY aHa/Iu3y MaTepuasoB XY 0KeCTBEHHOI'O TeKCTa, KOMIUIMMEHT B KUTalCKOM fI3bIKe BbIpa)kaeTCs
OKOJIbHBIM, KOCBEHHbIM, TOHKMM U TPOMO3ZIKUM criocobom. B To ke BpeMsi B KMTalCKMX KOMIUIAMEHTaxX TaKKe IPUHSTO
WICTI0/Ib30BaTh TPeThbe JIUII0, YacTo Yepe3 JPYIUX: «KTO-TO CKa3al» WIM «KTO-TO 4acTO FOBOPW/ MHe». JIroAu 4acTo [enaroT
KOMIUIMMEHTEl B KOHTEKCTe «yMasieHHs cebst W yBaKeHHs APYrHX». AHaau3 KOMIUIMMEHTOB B DYCCKOM XYyZHO0XKeCTBEHHOM
TEKCTe O0Ka3bIBaeT, UTO KOMIUIUMEHTHI BBIPAKAIOTCSl B SIBHOW U TIpsiMoii (hopme. B OO/BIIMHCTBe C/IydaeB KOMMYHUKAHTHI C
TOTOBHOCTBIO NIPYHUMAIOT €r0 U TaKKe [leatoT OTBETHBIM KOMIIMMEHT. B KuTaliCKol IMHIBOKY/IBTYpe KOMIIIMMEHTBI JleJIatoT
B COOTBETCTBUY C KHUTAWCKUMH MPUHLIIIAMU BE>K/TMBOCTH.

OO0cyxaeHue
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PaccMoTpuM (pyHKIMM KOMIT/THIMEHTOB!

1. DyHKYuA yCMAHOBAEHUSl U NOOOEPHCAHUSL 2APMOHUUHBIX MEHCAUYHOCMHBIX OMHOWeHUL

OTa (QyHKLUSI KOMIUIMMEHTOB SIB/ISETCS CaMOMl Ba)KHOM cCOLManbHON (YHKLMeN B peueBOM STHKeTe U PYCCKUX, U
KuTaiiues. Jlroau 6osee WMy MeHee CK/IOHHBI BBICTYILMBATE [10XBaTy M CTPEMSITCS MOJIyYaTh IT0JI0KUTe/TbHbIE KOMMEHTapuu OT
JPYTUMX Jofiell B Mpoliecce COLManbHOIO B3auMoZeNcTBrsl. OHM HY)KJAIOTCS B NPHU3HAHWM CO CTOPOHBI BHEIIHEro MHUpa, B
KOTOPOM OHM YyBCTBYIOT, UTO OOILECTBO 3aMeuaeT WX CYIIEeCTBOBaHWE W UTO WX LIEHHOCTH W 00pa3 >KU3HU MPU3HAIOTCH.
Vcrons30BaHHe KOMIUTMMEHTOB CO3/jaeT TapMOHUYHYIO atMocdepy st Gecesibl, TIoA/iep>KUBaeT ypoBeHb komdopTa 00enx
CTOPOH U CMsrYaeT ux KoHGIuKTHI. Harpumep:

ENEER: “FBTESEHSMN, ZROE, BIR=HF! ” THILEREEX, ZH=

ITepeBoz: «— ¥ Tebst, yBakaeMblid ToBapui [IMH, NOPOYHBIM 4enoBeK — Bpar M 4eTKas MO3ULMsL KOro JIFOOUTb, KOTO
HeHaBUZeTb, — 3assBu/ 1[3uHb [aHI[3yaHb, — TP PIOMKH B TBOIO decThb! JlecTh uH I'oysp /m0OWI M TOCT Ha TPU PIOMKH
nipussin [24, C. 20]. B stom npuMepe ¢yHKIMS KOMIUTMMEHTa 3aK/IFOUaeTCsl B BBIP@KEHUM TIPUBETCTBUS, a TAK)Ke Hauasao
pasrosopa.

Cp. B pyc.43.:

« — Kak s1 cuacmaus, cyaapbissi, UTo B CBOeM ropojie y0oeoibCcmeue BUeTh Bac. — HaM elrje 601ee npusimHo BUJETh TaKytO
ocoby» [4, C. 47].

Wmn:

«IleBer; Moii 00po20li, TO3T MO 3HAMeHUMbI,

[Mo3BoJib, 0OHSB, Tebs MO-MIPEeXXHEMY JHOOUTS. ..» [15, C. 122].

B BoienpuBesieHHbIX NpuMepax (GyHKLMeN KOMIUIMMeHTa SB/IsieTCsl yCTaHOB/eHHe 3HAaKOMCTBA M Hayasro pasroBopa.
SI3BIKOBBIE MapKephbl KOMITIMMEHTA — C/I0Ba y00801bcmaue, 6o1ee npusmHo, 00po2oti, 3HameHUmblil.

[TpuBeTCTBHE APYT ZApyra MpH BCTPeue — 3TO OOBIYHBIA STHUKET /IS JTIofell BO BCeM MHUpe. JTO STHUKETHBIN aKT, KOTOPBIA
pa3essiioT JIFAU BO BceM Mupe. Takve MPUBETCTBHSI TIOMOTAIOT JIFOJSAM UyBCTBOBaTh cedst 6osiee KOM(GOPTHO W BBI3LIBAIOT y
HUX YyBCTBO pagocTy. [IprBesieM npumep U3 KUT.A3.:

B FE 2 T ) LEmal. T8 L FARRMEFIMERET tNF, mOoPEEXIZEZNEENF—EKR
B, AMREIMNFERRCER, BHEE/LDEFERHE. MIAESNEESMIE: "W, AMERK
7! IepeBopa: «1 nipotsinya pyky Jdun Toyapy. TOT 3a pyKy 3[,0pOBaThCsl He COOMPAsICs, HO TIPOTSAHYTYIO PYKY MoXkas. «Jlama
3TOTO TPEeJBOJUTE/ISI IEMOHOB — MO)KUpaTesiell MazieHL|eB —[0/DKHa ObITh XOJIOAHOM, Kak Jief], — IOAUBUIICS OH TIpo cebs. —
ITouemy >ke OHa TOr/a Takas MArkas U Terias? Vl IpUsATHO BlaKHasl. ..»

— Jobpo noxkanoBark, Z06po MoXkanoBarh! — yc/ibimaln oH obpaijeHHbIe K HeMy TipuBeTcTBUsi L]3uHb aHIj3yaHs. — [JaBHO
Y TIOUTHTEJHHO KA/ BCTPEUH, MHOTO CJIBIIas o Bac!» [24, C. 13]

Cp., Harlpumep, B pyC.f3.:

« — Tobpeiii genb, cumnamuuHetiwuii Crenan Bornanoeuu!» — I[puBetctByto Bac! Yects umeto knanstees [2, C. 94].

CoriocTaBieHre PyCCKMX W KUTalCKWX TPUMEPOB MPUBOAWT K BBIBOAY O TOM, UTO (PyHKI[Mel KOMIUITUMEHTA SIB/ISIETCS
yCTaHOBJIEHHE U I0J/lep’KaHre TapMOHUUHBIX MEX/TMUHOCTHBIX OTHOLLIEHUM.

2. DyHKYUs U3BUHEHUS U CMsi2ueHUe KOHpAuKma

IIpuBeseM npumep U3 KUT.43.:

FARZEENEE, OFESFR. BFARENBRELHEERETH, QLES, EFEFREXE?
ZIME “RARIPDARIE, =AEHERRH , TAREMIFNZIL—RILIR, TeWME, REBRBREE
M HZNEE.

ITepeBog: «Tak ponro Her oT Bac orBera, uTO ceple yxe He Ha mecTe. Heyxto Bbl paccTpoumuchk u3-3a TOrO, UTO B
npeJbIyIeM IMHUCbMe s, He TIOMHsS cebs OT pafocTd, Tak paszbaxBamwics? [IOCTOMH [ecsiTH ThICSIU CMepTei 3a CBOIO
MIPOBUHHOCTB. HO, KaK FOBOPUTCSI, BBICOKUM 3a MOJJIBIM He BUIUT BUHBI, BeJIbMOJKa TaK BeJMK AYLIOW — XOTh Ha J1ajibe IMJ/IbIBU.
OueHb MpOLIy He COMOCTABIATH Baml Kpyro3op C MOMM OINBITOM Majoro pebeHKa, s BOBCE He XOUy MOTepsiTh Barie
pacriosioxenue» [24, C. 41].

Cp. B pyc.a3.:

— CTpaHHO, — TOBOPHT, — s, KaXKeTcs1, He ripoily. Yero Bel MHe pyOsib rxaete... MokeT ObITh, 51 JOUKY KAy — COOMParoch C
Held B KUHO NOMTH. OueHb, — TOBOPUT, — 00MHO N000HbIe (aKThl BUAETS.

A rosopto:

— M3BuHsIOCKH... Kak xe Tak... 5 mpsimo cam He rioHnMaro... [1apgoH, roeopto. Ilpsimo criytascs. He moiimeltis, KoMy uero
Hajo. U ko 3auem crour. IllyTKa /1, cToneko Hapony. [Toiau, pa3bupatics.

Ho crapyxa nogHuMaeT rosioc Jjo Mo/HOIO BU3ra.

— OTO 4YTO X, — TOBOPUT, — B KMHO He TIOMTH — OCKOpOmsitoT muyHoCTh! Kak, rOBOpUT, Y BaC PyKd He OTCOXHYT
TIPOU3BOJUTh TaKKe >KecThl. [la s yulle MoAOXKIY JOUKY U B IPyroe KUHO MOy, ueM st Oy/ly C BaMd CHUETh PS/IOM U [IbIILATh
3apa’keHHbIM BO3/1yXOM.

51 xBaTaro ee 3a pyKy, U3BUHSIFOCh U IPOLLLY NpoltieHus [8].

CoriocTaB/ieHle pPyCCKMX M KUTaWCKUX TPUMEPOB IPHUBOAWT K BBIBOAY O TOM, UTO KOMILIMMEHTHI MCIIO/B3YIOTCS /ISt
V3BUHEHUS U CMATrYeHHst KOHGIMKTa.

3. @yHkyus baazodapHocmu

JTrozeii 6iarofiapsT 3a MOMOLLb, KOTOPYIO OHH TIOYYArOT OT JPYTHX, a Takke 01arofapst 3a KOMIUTMMEHTHI, KOTOpPbIe OHU
nonyyvarot. IIpuBesiemM NpuMep 13 KUT.A3.:
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HifF (BRE) PHRNMIEZEERRNATREAENRKLR, SERRERRT, HKEHLFEMR, EF
MAREZ, SPEXATH, AEHTF—MWEEROE, BMIRALRBMAIN “EFXK 1AMV
MmE. BMAEREARFECKICUEXATHNESELESESNE, BRTRMMZIREZRHE, XAW “RT
B E, IMTERR" , XAR “BUOREERT, TEIEMUIEEE" 1B,

IMepeBon: «He 3Haro, CMesiTbCSI MHe WM IUIaKaTb, KOTAA SMM307 C JoOaB/eHMeM MOYM B 4YaH C BUHOM B MOeH
He3HauMTebHOU pabore «[ao/THOBOE BUHO» Thl, JIPY>KHIIE, TIPEBO3HOCHUINL KAK HEKYI0 HOBYH) TEXHOJIOTHIO. B XUMUU o
HUYero He CMBICJTIO, He TOBOPS yKe O KYTIa)KHPOBaHWU, U B CBOe BPeMsi BCTaBUJI 3TOT 3MMM30[] UCKTFOUUTENBHO IITYTKH Paju —
XOTe/I0Cb HEMHOT'O TIOCMESATbCS HaZl STUMM «3CTeTaMU» C HaJUThIMU KPOBBIO I71a3aMU. BOT y>K He OxKujas, YTo C MOMOLIbIO
Hay4yHOHM TeOpHMM Thl CMOXKEIllb [0Ka3aThb IPaBOMEPHOCTb U BO3BBIIEHHYIO IPUPOAY 3TOrO 3MM307a, MO3TOMY [OMHMO
BOCXMIIIEHHUs] XOUY BLIPA3UTh W CBOIO MPU3HATENBHOCTh. JTO TO, UTO HAa3bIBAeTCSl «MacTep HILEeT MyTh CHOPOBKOMW, a TpodaH
I71a3eTh JIMIIb JIOBKWW», WM, KaK TOBOPUTCS, OepeXXHO TOCaKeHHBIN IIBETOK He PACIyCKaeTCs, a BOTKHYTas BeTKa HBBI
BbIMaxMBaeT B pacKUUCToe fepeBox» [24, C. 27].

Homles J. (1988) BbiiensieT siBHble U HeslBHble KOMIUIUMEHTBI, M 3Ta KjlacCU(UKALUs LIMPOKO UCIIOAb3YeTCs B
WCCJIeIOBAaHUSAX AHITIMMCKOTO si3blKa. Poccuiickve yueHble, M3y4alolllie peueBOl akKT KOMIUIMMEHTa, KIacCU(PULPYIOT
KOMIUTAMEHTbI Ha TIpsMble KOMIUTMMEHTBl W KOCBeHHble KOMIUIMMEHTHI. IIpuBeseM TmpuMepbl MPSIMBIX U KOCBEHHBIX
KOMIUIUMEHTOB U3 PYCCKUX M KUTaWCKUX Xy 0’KeCTBEHHBIX TEKCTOB!

1. Ilpsimoli KoMnauMeHm

[psiMble KOMITJIMMEHTBI — 3TO KOMIJIMMEHTHI CO CTaHAAPTHOM (hOPMY/IbHON CTPYKTYPOM peuu, KOTOpble 0OBIYHO COCTOSIT
13 Tpex yacTeii: obpaiijeHre, camo coo0IieHre 1 Tipe/ironaraeMblii CMbICa coobienus. Harpumep:

EEARRBEERBZE, BNEBRRR—RE#HTR, RFICEL, {IFIMNA: “XMEBARBHMFFAIR
—R&E, —REBERE, TENEZR. TEXEURKESESEER. 845K, RE2EFR, SRXE
B, BEthEARNKRE, ~

ITepeBof;: «Bce 3acThIBalOT B HepeIIUTENTLHOCTH, BO3/EB Ta/lOUKX [/l e/lbl, U B 3TOT CaMblii MOMEHT B 3aj1 HETOPOILJIMBO
BXOJUT MOM crapbiii mpustens FOW Mum. S BcKakvBar0 U HauWHAlO TPeJCTaB/sATb ero: — BOT 3T0 U ecTh 3HaMeHWTHIN
rociogud  FO¥  Wum, ympaenstomuii pecropaHa «[lon-apiiiMHa», UaeH TOPOACKOTO TIOCTOSSHHOTO —TTOJTUTUYECKOTO
KOHCY/IBTaTUBHOTO KOMUTETA, OPraHK3aTop JPY’KeCKHUX BCTPeU rOpOJCKUX IMucareneii U npeArprHUMaTe e, epejoBUK TpyJa
MPOBUHIIMA/IBHOTO YPOBHS, BBIABMHYT Ha 3BaHMe IepefloBUKAa TPyAa BCell CTpaHbl. VIMEHHO 3TOT MOYTEHHBIA TOCHOLUH
YTOLAeT CEroJHsl Ha 3TOM POCKOILITHOM OaHKeTe» [24, C. 34].

Cp. B pyc.s3.:

ITpumep u3 npoussesnenus A.H. OcTtpoBckoro:

«Erop Imurpues ['mymoB! KakoBo numiet! UncTto, poBHO, KpackBo! o rnouepKy ceifuac MOKHO y3HaTh xapakrep! PoBHo,
3HAUWT, aKKypaTeH...KpyIio, 6e3 pocyepkoB, Hy, 3HAUUT, He BosbHOLYMeL» [12, C. 23].

Kak 1ioka3pIBaroT pUMephbI, TIPSIMOM THIT KOMIUTMIMEHTOB XapaKTepeH U JIJIsi PyCCKOTO, U /ISl KUTalCKOro si3bIKa.

2. KoceeHHblll KomnaumeHm

KocBeHHbIe KOMITJIMMEHTBI — 3TO MOJIOKUTEbHbIE KOMMEHTapUU O JIPYTHX, KOTOpPble BBIPAKAKOTCS TOHKO U OKOJIBHBIM
nyTeM. HamepeHue ToBOpSIEro Mo)KeT OBITb TMOHATO C/IyLIATeNeM TONBKO MPU BCECTOPOHHEM OOAYMBIBAHHUU €r0 CJIOB B
orpefielIeHHOM KoHTeKcTe. HO KOMIUITMMEHTBHI, Kak peueBble aKThl, TaK)XKe MMEIOT CBOH BepOasbHYI0 CTPYKTYpy M CBOU
ocobeHHOCTH. [OBOPSIIMI [e/laeT KOMIUIUMEHT HE HETOCPEACTBEHHO afpecaty, a KOMY-TO APYrOMYy, CBS3aHHOMY C HHM,
Harpumep:

1) FEEHEHRE, FFHRBEERENEER!

ITepeBop;: «He 3psi Begb roBopst: «He cMOTpu Ha MOHaxa, CMOTpU Ha Byaay». Tlnoxo ik, Xopoliio /ii HarvcaHo, BeJb Kak
rvcaresist MeHsi pekoMmeHzayete Bei!» [24, C. 52].

Kuraiickass moroeopka «He cMOTpM Ha MOHaxa, CMOTpH Ha Byjaay» 4acTo WCMONB3yeTcs Ajs OMUCAHUS TPOCHOBI O
TOMOIIY WM TIPOIEHWH, HO ee He a/IpecyloT C/IyIIAMIeMy, a TOBOPSIUN WIIET TPeThe JIMIO, 00/ajaroliee BBHICOKUM
MOpaJIbHbIM aBTOPUTETOM W TIPeCTIKeM B HaJexkze, 4To mpockba OyZeT yAoB/IeTBOpeHa pajdl 3TOTO TPEThero Juiia.
Vcnonb3yeMslii 3/€Ch pa3roBOPHBINM 000pOT yKa3biBaeT Ha To, uto Mo IHb — 3TO NPeCTXHOe, 00poeTeTbHOE TPEThE JIULIO.

2) RMERREVBIIXT, WiEKER, TETRE, EAER, BiFkz. RAZEFL, EHt+oMK

IMepeBon: «Kakoe obuve mepaoB KpacHOPEUWsl TOSB/SETCA B MUChbMe, KOTZA Thl MUIIIEIIbL O BUHE: OJHOBPEMEHHO U
Cepbe3HO, U KOMHUHO, Y[auHO CO BCEX TOUeK 3peHus. A Kakas Oorartas spyguuus! UyBCTByeTcs, uTO mucaa KaHAWAAT
BUHO/Ie/THSI. DTO BOMCTHUHY IOCTOMHO BocxullieHus» [24, C. 53].

Cp. B pyc. f13.:

« — Korya st roBopto ¢ Bamu, st Bcerjja 4yBCTBYIO, UTO CaM JIydllle CTaHOBJIIOCh, YMHee, OyaropoHee Kak-to» [7, C. 368].

B mipuBeieHHBIX MpUMepax U3 PYCCKOr0 M KMTAMCKOTO XY/[0)KEeCTBEHHBIX TEKCTOB ObLIM UCIO/b30BaHbl KOCBEHHbIE TUIThI
KOMITMIMEHTOB, 00y C/IOB/IEHHbIE KOHTEKCTOM TTOBECTBOBAHMUSL.

PaccMOTpUM ZIpyrie BUBI PeUeBOro OOIIeHHs ¢ KOMITAMEHTOM:

1. ToBopsiuii AeaeT KOMIUTMMEHTBI a/[pecaTy uepe3 JpYTHUX JEOAei:

EfFE— (U TIRRIARRRIER, "It CBE) LthE. thERRRERMUE, HX2—HFESE,

ITepeBoz: «TyT Kak pa3 3alllen MpUsTenb, KOTOPbI paboTaeT B M37aTesNbCTBe, U s Aan eMy rounTarb «[opog BHHa».
IIpounTaB, OH XJIONHY/ JIaJ|OHBIO TI0 CTO/Ty Y BOCK/IMKHYI: «BpaBo! Bot aTo kommeprus!» [24, C. 57].
2. T'oBopsiLMii ienaeT KOMIUIMMEHT aJjpecary 10 KOHTpPacTy:

DEIW, IR, FEFINFERSF, BFRBRELEBERNER. EREFFER, EBHBE LI
ERESTERT .
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IlepeBog: «Yem fpyrum Bail yueHHK XBacTaTbCsl HE CMeeT, a y>K OMPOKMHYTH 110 PEOMOUKe 3HaMEHUTBIX BUH — 3TOT 3HaK
yBaXeHUss s cMmory Bawm BblkasaTb. CTeCHATbCS He HaJi0 —JIydllle Mbl BBIIIbEM, YeM BBIXJIELIYT S5TH IPOAaKHbIE
YHHOBHUKN» [24, C. 65].

Vcrionb30BaHre KOPPYMITMPOBaHHbIX UMHOBHUKOB /iIs1 CpaBHeHUsi ¢ Mo flHeM, MCMo/b30BaHME WX HEAOCTaTKOB Ji/Is
KOHTpacTa C JOCTOMHCTBaMU Mo AHs:

DEEMAMEARNZE, #—TRAMHLE, BRAENFRE, HRFEIFALSDARR. BRI,

IMepeBon: «$ BCIO >KU3HB Oyly TOPAWTHCS TeM, UTO MHE VAaA0Ch CTaTh YUEHWKOM 3TOrO TOUTEHHOTO UeloBeKa, a
BIIOC/IEZICTBUU U €ro 3sTeM. TpPyJHO Aaxke CKa3aTb, CKOJIBKO JIFOZIeH 3aBH/IyeT MOeMY Be3eHHIO U CKOJIbKO DeBHYeT MeHsi» [24,
C. 68].

Moto yzauy MojuepKUBAIOT C ITOMOILLBIO CJIOB 3aBUCTH U PEeBHOCTH, CpaBHMBas MeHs ¢ Apyrumu. U moeii ynaueii 6b110
CTaTb ero y4eHWKOM U 3steM. TakiM 006pa3om, KOCBEHHO TI0XBAJIUB €To.

3ak/iroueHue

WccnenoBanue QyHKIMH KOMIUTAMEHTA B PEUEBOM ITHKETE SIB/ISIETCS BAXKHBIM aCleKTOM paboThl B TPAKTUKE 00yueHust
PYCCKOMY $I3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY, TIOCKOJIbKY 00ecIieuMBaeT a[ileKBaTHOCTh OOIL[eHHsI B MHOSI3bIUHOM OOIIIeCTBE U TTOMOTaeT
n30ekaTh JTMHIBOKY/IETYPHOH UHTepdepeHIu. [IpoBefieHHbIN HaMU COTIOCTABUTE/IbHBIM aHa/IN3 TTOKa3asl, UTO UCTO/Ib30BaHHe
TUKETHBIX (POPMY/T Ha TIPUMEpPEe XYAOKECTBEHHOU JIUTEPAaTyphl B PYCCKOM M KHTAHCKOM sI3bIKaX UMeEeT CBOIO CHeLU(BUKY,
00yC/IOBNIEHHYIO [UTUTETbHBIM UCTOPUYECKUM TIPOLIeCCOM (hOPMUPOBaHUS JaHHBIX JIMHIBOKYJ/IBTYPHBIX COOOIIIECTB.

Pycckue mogy MpSIMOJIMHEHHBI W TIPSIMO BBIP@KAIOT CBOE MHEHWE B OOIIeHWM, W WM HPABUTCS TIPSIMO TOBOPUTH
KOMIUTMMEHTBI IpyTUM. B TO Xe BpeMs KUTaHibl CO37anu COOCTBEHHYIO CUCTEMY MOPA/bHBIX HODM, OCHOBOW KOTODOM
SIB/ISIETCS KOH(YL[MAHCTBO, COTIACHO KOTOPOMY TP OOIIEHUH C APYTUMHU JIFOJbMU OHU CKJIOHHBI UCITO/Ib30BaTh KOMITUMEHTHI
M0 TPAULMOHHOMY TIPUHIMIY. BbIOOp 3TUKETHBIX (OPMY/ M B PYCCKOM, U B KUTAMCKOM SI3bIKAX B KOHKDETHBIX CHTYar|UsiX
3aBUCAT OT MHOTUX (AKTOPOB, B UHC/Ie KOTOPBIX TeH/iepHble OCODEHHOCTH, BO3PACT KOMMYHHKAHTOB, YC/IOBHS
HETIOCPe/ICTBEHHOTO WM OIOCPEIOBAHHOTO OOIIeHNs], CTPeMJIeHWe OOLAIOIIUXCS K S3bIKOBOW WIPe M HCII0/Tb30BAHUIO
HeBepOa/bHBIX CPEJICTB, UTO SIB/ISIETCS TIEPCIIEKTUBON HAIllETO UCC/IeIOBAHKS.
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